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AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE NATIONAL
ACADEMY OF THE NATIONAL GUARD OF UKRAINE AND THE STATE
POLICE COLLEGE OF LATVIA IN THE FIELD OF EDUCATIONAL
ACTIVITIES

The National Academy of the National Guard of Ukraine, represented by Commandant
Oleksii Lunov, and the State Police College of Latvia, represented by the Director
Dmitrijs Homenko (hereinafter referred to as the Parties),

recognizing the importance and value of bilateral cooperation in the field of educational
activities,

guided by the desire to further develop cooperation between the Parties,

to promote the development of bilateral relations through the constant exchange of
information, experience and knowledge,

in compliance with the national legislation of both States and international
commitments,

stressing the equal rights of the Parties, mutual understanding and the desire for mutual
benefit,

have agreed as follows:

1. The purpose of the Agreement

The purpose of the Agreement is to establish and maintain relations between the
Parties, cooperation between the Parties in the field of educational activities, exchange
of experience and knowledge.



2. The area of cooperation

The parties express their readiness to establish cooperation between the National
Academy of the National Guard of Ukraine and the State Police College of Latvia in
the field of:

1) implementation of projects in the field of exchange of personnel between the Parties;
2) improvement of the educational process;

3) development of methods for conducting educational events.

3. Forms of cooperation

3.1. The parties agreed to cooperate, paying special attention to the following areas:
3.1.1. Organization of long-term projects involving groups of specialists, as well as
cadets and students;

3.1.2. Exchange of scientific researchers;

3.1.3. Advanced training and improving qualifications of specialists, teachers,
postgraduates, cadets and students;

3.1.4. Ensure joint research activities within the framework of master's and doctoral
theses;

3.1.5. To conduct research and implement its results;

3.1.6. Organization, conduct and participation in symposia, conferences and seminars;
3.1.7. Exchange of experience, educational and methodological materials,
documentation and information in the specialties of the Parties;

3.1.8. Development and organization of distance learning;

3.1.9. Mutual assistance in finding new scientific contacts and partners;

3.2. Development of opportunities to support the publication activity of scientists and
promote scientific publications in reputable international journals included in the
international scientometric databases Scopus or Web of Science;

3.2.1. Support scientific journals for promotion and inclusion in scientometric
databases (Scopus/Web of Science);

3.2.2. The Parties express their readiness to cooperate in other areas not covered by the
Agreement but related to its purpose.

4. Expenses

4.1. The cooperation referred to in Article 2 of this Agreement shall be subject to the
availability of financial resources of each Party.

4.2 Each Party bears its own costs related to the cooperation referred to in Article 2 of
this Agreement, unless otherwise agreed in writing.

4.3. In order to fulfill the terms of the Agreement, the Parties prepare cooperation
programs that define the organizational, financial and other conditions for their
implementation.



S. Appointment of coordinators

In order to ensure effective cooperation under this Agreement, the Parties agree to
appoint their coordinators and exchange contact details in writing within one month
from the date of signing the Agreement.

6. Final conditions

6.1. The agreement is concluded for an indefinite period.

6.2. The Agreement is a statement of intent and does not impose binding obligations,
nor does it affect the rights and obligations under any international or other legal act
applicable to the Parties.

6.3. Each amendment to this Agreement requires the written approval of both Parties.
6.4. The Parties have the right to terminate this Agreement. In such case, this
Agreement expires three months after the date of notification of termination by the
other Party.

6.5. This Agreement is drafted in English in duplicate, each copy having equal legal
force, one for each of the Parties. Translations in Ukrainian and Latvian are attached
to the Agreement. All copies and translations of the Agreement are equally authentic.
In the event of any discrepancy the English version of the Agreement sjull prevail.
6.6. Any disputes and differences in the interpretation and implemgntation of this
Agreement are to be resolved through consultations between the Partjes.
6.7. The Agreement enters into force on the date of its signing by both Parties.
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